
Театр ищет пьесуБЫ ТЬ МОЖЕТ, это покажется 
странным, но статью о третьей 
«Прибалтийской театральной 

весне»— фестивале драматических кол­
лективов четырех республик, хочется 
начать со спектакля, который вообще 
не был выдвинут на смотр.

Речь идет о постановке пьесы 
Брехта «Господин Пунтила и его слу­
га Матти» в Таллинском академиче­
ском театре драмы имени В. Кингисеп­
па. С этим спектаклем я. как и многие 
москвичи, приехавшие на фестиваль, 
познакомился только в Таллине. А  
между тем месяцем раньше он шел в 
Москве. И вот грустный парадокс: в то 
время как московский зритель ломился 
на порой скучные представления иност­
ранных гастролеров, здесь же рядом, 
на сцене Малого театра, шел спек­
такль. способный развеселить са­
мого угрюмого человека, полный драз­
нящего лукавства, непринужденной 
шутливости, театрального изящества.

Из-за нерасторопности прессы «Гос­
подин Пунтила» не стал событием 
театральной жизни столицы, а на это 

него были все основания. Режиссер 
лдемар Пансо. художник Мари- 

Лийз Кюла показали спектакль-шутку, 
театральную игру. Но это не тощая, 
вымученная условность иных постано­
вок. В условных мизансценах и декора­
циях живут удивительно полнокровные 
народные типы. Булычовская тема ре­
шается в пьесе комедийно. Помещик 
Пунтила добр, когда пьян. Измена 
своему классу носит кратковременный 
и несерьезный характер. Но режиссер 
дал почувствовать мощную стихию 
народного, национального, торжествую­
щую не только в положительных ге­
роях. но даже временами подчиняю­
щую тех. кто утратил с народом связь. 
В этом — демократический, гуманный 
смысл спектакля, которым мог бы гор- 
диться и сам театр Брехта.

Значение его принципиально. Он по­
казал, что театральная жизнь респуб­
лик всегда богаче и разнообразнее, 
чем может представить ее даже самый 
хорошо организованный конкурс. А  во-
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вторых, он продемонстрировал уровень, 
на котором работают лучшие театры 
национальных республик.

И если успехи театров — участни­
ков фестиваля оказались далеко не 
равны, то это прежде всего зависело 
от того, насколько успешно решали 
коллективы важнейшую проблему 
своей творческой жизни — проблему 
современной пьесы.

Малочисленность хороших пьес о на­
шей жизни ощущают не только теат­
ры Прибалтики и Белоруссия. Эти 
трудности переживают и в Закавказье, 
и на Украине, и в Москве. Поэтому и 
те пути, которыми шли театры, участ­
вовавшие в «Прибалтийской весне», со­
здавая спектакли о современности, 
имеют отнюдь не местное значение. 
Опыт их интересен для всего СССР.КОНЕЧНО, обстоятельства, в ко­

торых театры готовились к  «Те­
атральной весне», были нерав­

ны. Легче, скажем, было театру имени 
Кингисеппа, имевшему пьесу «Блуд­
ный сын» такого опытного и серь­
езного драматурга, как Эгон Ран- 
нет. Не случайно этот спектакль су­
рового. трагического колорита, сосре­
доточенных психологических решений 
удостоен первого приза фестиваля. И 
честь этой награды вместе с драматур­
гом, режиссером И. Таммуром в пер­
вую очередь делит исполнитель роли 
Марта Туйска — Каарел Карм.

Драму своего героя, осознавшего, 
что вся его жизнь построена на лжи. 
что нет никакой угнетенной Эстонии, 
как твердили ему там. за рубежом, 
посылая домой со шпионским зада­
нием, Каарел Карм поднимает до под­
линно трагических высот. Его прозре­
ние — это трагическое прозрение. Но 
потрясение не обезволивает его, и за 
свое будущее он борется иступленно, 
до последнего дыхания. Гибель его в 
схватке с диверсантом— гибель челове­
ка, нашедшего свою запоздалую, вы­
страданную правду.

У  Каунасского музыкально-драмати­
ческого театра не было такой совре­
менной пьесы. А  этому молодому кол­
лективу, участники которого всего не­
сколько лет назад покинули стены мо­
сковского ГИТИСа, страстно хотелось

найти пьесу, сыграть спектакль, в ко­
тором они могли бы рассказать о себе, 
о своем поколении, о том, как в слож­
ных обстоятельствах, в борьбе с нацио­
нализмом нашла литовская молодежь 
правильный путь. Такой пьесы не бы­
ло. Ее нужно было создать...

Когда однажды молодой поэт Ю. Мар- 
цянкявичюс открыл дверь незнако­
мому человеку, отрекомендовавшемуся 
главным режиссером Каунасского теат­
ра Г. Ванцявичюсом, он, конечно, не 
предполагал, что с этого дня начнет­
ся его драматургическая карьера: он не 
верил в это и позже: как можно его 
поэму «Двадцатая весна» переделать 
в пьесу. Но когда Марцинкявичюс 
появился в театре, когда он уви­
дел, с каким воодушевлением работа­
ют актеры над материалом, как ждут 
от него окончательного варианта пье­
сы, он поверял — спектакль будет, 
должен бытьі

И вот театр показывает «Двадцатую 
весну» на фестивале. Зритель 
увидел спектакль острого, стреми­
тельного действия, напряженных 
конфликтов, спектакль поистине герои­
ческого звучания. Романтическая 
приподнятость, тяга к  обобщению, к 
символике, соединяются в спектакле 
с очень конкретной, психологиче­
ски точной обрисовкой персона­
жей. Герой спектакля Симас Кайрис 
в нсполненнн Р. Буткявнчюса — это 
именно крестьянский парень, попавший 
в город, в университет, —  неумелый, 
угловатый, нерешительный и по­
рывистый. Остро, зло играет К . Гейне 
Пукялнса, раскрывая за внешним 
обаянием своего героя всю меру 
его ненависти к  Советской вла­
сти, ту постоянную двойную игру, ко­
торую ведет этот опасный человек.

Не все равно удалось в спектакле. 
Беззаботная жизнь студенческого об­
щежития, веселое празднество, в 
котором предстает село, не со­
ответствуют и самой жизни пер­
вых послевоенных лет Литвы, 
и остроте тех конфликтов, в ко­
торые втянуты главные герои. Не­
достатки очевидны. Но они не влияют 
на главный, принципиальный итог. А 
итог этот не только в жгуче-современ­
ном спектакле. «Мне интересно а

театре, я чувствую себя обязанным пе­
ред ним, и я обязательно 'буду для не­
го писать»,—  говорит Ю. Марцинкявиі 
чюс. В театр пришел новый писатель, 
и, судя по всему, пришел основатель­
но и надолго.

Белорусский театр имени Я н к и Кѵ- 
палы показал на фестивале первуіо 
« Я Н и ую  пьесу талантливого белорус­
ского прозаика И. Мележа. Сделана 
она с пониманием законов сцены. 
Но вот смотришь спектакль «Пока 
вы молоды», и все время тебя не по­
кидает ощущение, что все это где-то 
уже видено, хорошо знакомо, не ново. 
Талантливый выпускник института, от­
казывающийся ехать на периферию, 
его товарищ, не такой способный, но 
зато трудолюбивый и с радостью со­
глашающийся идти на производство; 
профессор, решительный на работе и 
беспомощный дома, во всем уступаю­
щий мещанке-жене, избалованная, лег­
комысленная профессорская дочка —  , 
все эти персонажи, уже примелькав­
шиеся на наших сценических подмост­
ках, выписаны в пьесе вполне тради­
ционно. По выверенным схемам 
разрешаются и конфликты. В пьесе 
нет человеческих,) жизненных откры­
тий, которые сосяівляют главную цен­
ность и скусства./

Так же традиционен. в худшем смыс­
ле этого слова, оказался спектакль, по­
ставленный Л . Мозалевской. Конечно, 
и здесь есть какие-то проблески. И все 
же приходится радоваться, что об ис­
кусстве актеров театра имени Янки 
Купалы на фестивале можно было су­
дить не только по этому спектаклю.
В пьесе Хикмета «Забытый всеми», 
поставленной Б. Эриным, мы точно 
увидели другой театр — тонкий, ум­
ный. без назойливого бытовизма рас­
крывающий философские размышления 
поэта о преходящей модной славе и 
подлинных ценностях жизни.

Нужно ли было ставить пьесу Меле­
жа? Думается, что нет. Ну, а как же с 
поисками новых драматургов, с кем из 
них работать, а с кем нет? Критерий 
прост. Очевидно, стоит браться за 
несовершенную, сырую вещь моло­
дого писателя лишь в том слу­
чае, если есть в ней живое зерно, есть 
то своеобразное, свежее, что позволяет 
театру сказать новое, горячее слово о 
жизни. Это оригинальное, современное 
было в «Двадцатой весне». Его не ока­
залось в пьесе «Пока вы молоды».

ИМЕННО своя тема и, более того, 
свой стиль привлекают театры 
к  пьесам молодого латышского 

драматурга Г. Приеде. Не случайно две 
из них были показаны -на «Прибалтий­
ской весне». В отличие от Раннета и 
Марцинкявичюса Приеде не изобража­
ет в своих пьесах политические конф­
ликты. Столкновения в его произведе­
ниях осуществляются в сфере нравст­
венной. Поводы их. на первый взгляд, 
ничтожны, а результаты неожиданно 
широки, подводят к самым принципи­
альным жизненным вопросам. Соответ­
ственно и стиль его пьес оербый. Он 
ищет сложные психологические ходы, 
в его пьесах всегда ощутим второй 
план, лирический подтекст, его герои 
немногословны.

В районном театре «Угала», чей 
спектакль «Хотя и осень...» мог сопер­
ничать с постановками маститых кол­
лективов, режиссеру А. Сатсу, ху­
дожнику Э. Кристьяну удалось пе­
редать авторское настроение, ощу­
щение времени, его лирический пей­
заж. Прозрачный, холодноватый воз­
дух осени. вспыхивающий огонек 
маяка, полоска моря, и среди этого 
сурового северного пейзажа люди, чьи 
чувства артисты умеют выразить в 
одном взгляде, робком, счастливом 
взгляде Лигнты -  Р. Лейссар — на 
своего мужа, в одном медленном движе­
нии плечами, в котором Э. Коп- 
пель сумел выразить всю тоску своего 
героя, неохоту покидать пригревший 
его дом.

«Девушка Нормунда» поставлена 
Э. Смнльгнсом в Латвийском театре 
имени Я. Райниса с тем же постоянным 
ощущением второго плана, насыщен­
ностью пауз, умением сказать многое в 
немногом. Однако при всей высокой 
режиссерской культуре спектакля 
он рождает беспокойство за очень ода­
ренного- драматурга Г. Приеде.

Эти опасения связаны прежде всего 
с образом самого Нормунда.

Что привлекло к этому деревенско­
му пареньку студентку, горожанку Гун- 
дегу, ее подругу Уллу и деревенскую 
девушку Гайсмону? Почему он противо­
поставляется эгоисту Висвалду и ста­
новится героем для самого автора? Да. 
Нормунд скромен, застенчив, хотя по­
рой и груб. Он увлекается радиотехни­
кой и велосипедом, и есть основа­
ния думать, что будет чутким и вер­
ным другом Гундей, Вот, пожалуй, и 
все.

Но не слишком ли этого мало для 
всеобщей влюбленности, а главное, ав­
торского восхищения? Если просмот­
реть все три пьесы Приеде, то рази­
тельно заметно, как мельчает его герой. 
Угис из первой пьесы «Лето младшего 
брата» стремился понять окружающих 
его людей, человек бескомпромиссного 
отношения к жизни, он мучился нере­
шенными вопросами, остро оценивал 
события, жил напряженной интеллек­
туальной жизнью. Нормунд обеспокоен 
только своей переэкзаменовкой и тем, 
как завоевать любовь Гундеги. В его 
столкновении с Висвалдом, по суще­
ству, нет спрра об отношении к  жизни, 
есть конфликт из-за девушки.

Падает нравственный критерий, 
мельчает идеал. Уже Балтеру — 
герою пьесы «Хотя и осень...» — про­
щается слишком многое, все списы­
вается на сложность жизни. А  от Нор­
мунда Приеде уже ничего не требует, 
ограничивает его милыми домашними 
добродетелями. Писатель идет за свои­
ми героями, а не зовет их вперед.

И здесь встает еще один аспект от­
ношений театра и драматурга: мораль­
ная ответственность театра за своего 
автора, обязанность вовремя предосте­
речь от измельчания тем и героев. Д у ­
мается. это прямой долг театра имени 
Райниса, на чьей сцене Приеде начал 
свой творческий путь.ДВ ЕН АД Ц АТЬ дней фестиваля 

«Прибалтийской театральной 
весны» принесли и ожиданные 

радости, и непредвиденные огор­
чения. Мы коснулись здесь только 
одной части фестиваля, связанной с ра­
ботой театров на самом ответственном 
и трудном направлении — создания 
спектакля о нашей современности. 
Успех этой работы зависел преж­
де всего от наличия полноценной пье­
сы, л которой театр мог бы выразить 
свои мысли о жизни, о сегодняшнем 
дне. И сейчас очень важно, необ­
ходимо понять, что сила, худо­
жественная мощь коллектива опредо» 
ляются не только актерской зрелое 
стью, режиссерским мастерством, но, 
быть может, еще в большей степени 
ясным пониманием того, какие пьесы, 
какие драматурги ему нужны, умением 
их найтн, как «нашел» в свое время 
Художественный театр Чехова и горь­
кого. В конечном счете — это вопрос 
творческой программы театра.

Ю . ХАНЮ ТИН


